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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'áge. b) Według stanu cywilnego 
D'apres l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem RC Z 
Ates z5 EET Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
q t ) ES 
PAS poe! 20—24 25—29 30—39 | 40—49| 50—59 | i wyżej A TE mężczyzn ur civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat AS a Sz TRY Tollal 
civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | 1 = 24 AN | aL % si 1 hommes filles veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de 
20—24 2 14 10 o = zk ra 98 kawalero- E 
wis 132 
25—29 2,720 26 8 — — — 62 célibatai- 
30—39 1 A EA a SA Aj ay Arpa 47 10% 
wdowcy 
= ze; 4 ze sę. 
40 | 49 1 7 3 1-5 TE 17 
a z. zę E > | E | cu 3 rozwiedz. 3 
60 i wyżej — = | — — — 1 — 1 ATAR SABA PATA A PITNA 
Ogółem kobiet A SEA 
47 63 33 7 l — 157 152 4 1 157 
Total 3 Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to: m, lat 34 z kob. lat 30, m. lat W tem związków zamiejscowych: 3 i to 2 sta- 
36 z kob. lat 24, m, lat 56 z kob, lat 35. nu wolnego, 1 wdowiec z panną, 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIESQ 


c) Według SWAN R PPE ORA — D'après le culte 


BBE RAM ua kobiet 


dd Według narodowości — D'apres la nationalite 


; Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn = = mężczyzn Narodowość mężczyzn LGOTA UW mężczyzn 
> 3 : |» Q | 
Culte des hommes ERE REI a o È | Total des Nationalité des hommes z S |3 SE Œ E | Total des 
. a = = E 3 E E 
SSS 57 E S = 3 | kommes N : Gg| 5a | kommes 
A a aea a | 
rz. katolickie cath.-romain | 151 — — — 15] polska polonaise . 154 = | Ar 154 
ewangelickie évangélique — 3 JA -i 3 niemiecka allemande . . . . . — 2 — 2 
mojżeszowe mosaïque . . — — l — l inna are A a aa — 1 1 
IDE Paute E A 1 — — 11) A le M 2 Ogótem kobiet de 
3% Ria Total des femmes c 2 l 157 
gółem kobie 159 3 1 i 157 | 
Total des femmes ae de: 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to narcdowości polskie 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to wyzn. rz. kat. 
1) bez wyznania. 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Naissances vivantes Mort-nćs 
Płeć > fal 3 
r.oworodka w tem dont S 
Sexe a gle S Ei : SEE E 
des ERE EE | Egs EEE Ej 5 
ERES REGA E EE © 
nouveau-nés ER = B FE SCE a EN o O 
l. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | | | 
Ij 4 
garçons 183| 21 | 204 67 10 3 203 
dziewcząt 167| 19 |186| 62 6 Te E EN 
filles | | 
Ogółem 
P 350| 40/390| 129 16 A SA "305 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców p 
garçons 10 2 19 — | 1| —| 1I]2 
poza! mm 11) 25] 22 > Alejo 26 
filles 
Ogółem 
Total 30| 17| 47 41 — 2| —| 2] 49 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
hł | A 
SW ski 199| 27/2268, (86 | 10 | aj 1] 5] 231 
garcons 
dziewcząt 
= 2] 213 
filles 181 | 30/211 84 6 | 2 
Ogółem |3g9| 57|437| 120 | 16 | 6| 11 7| 444 
Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 22 (19 z czerwca 1934 r. 2 z maja 1934 r 
l z czerwca 1932 r. (w tem 19 miejscowych, 3 zamiejscowych), 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
3| g 
= Z 
KD S 
E a 
Zawód ojca wzgl. matki 3 R y 
Profession du pere ou de la mere S S E S 
lc 
L£3|23| ZG 
vqQq|ER| a 
RA 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
I rolnicy — Commergants, industriels, 
agriculteurs independants . i 6 4 10 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 44 5 49 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 166 OW A! 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 81 4 ES 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales 0 POWAC ZAST 3 7 2 9 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
PUDE e . ; 42 10 0% 
7. Inne zawody — Autres professions . a A 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue l — l 
Ogółem — Total | 300 | 30 | 380 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mère 
l. Pracownice PZ - Travailleuses 
d'industrie. . . SPEŁNI 13 6 19 
2. Służące — DATO ES. . 13 6 19 
3. Pracownice handlowe i biurowe — aa 
vailleuses de commerce et de bureau 6 l 7 
4. Zawody wolne — Professions liberales — = <a 
5. Inne zawody — Autres professions. : — — wa 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et orofession inconnue . . 8 4 12 
Ogółem— Total | 40 | 17 | 57 


e) Żywo urodzeni 


według wyznania 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1, Urodzenia i 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et ınconnue 


Ogólem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 
Culte des mères ayant des 
enfants legitimes 


E 
odd E A 
E de WS ME a 
NSJBZIEEJEG|OG 
340 2 = = 342 
4 3 — = 7 
re | Fa 1 cE 1 
AE 
OU! . 1 = 350 
370 2 = — 372 
4 3 — — 74 
ESO ON LX, 
374 5 1 Jad 380 


rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


40 


40) 


56 


57 


dj Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nes-vivants l'apres la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


l aaa 


matki 


de la 
mere 


ojca 
du 
pere 


Noworodki ślubne były w tem samem 


Ordre successif de naissance 


1 


2|3|4|5/6/7|8/9|/10/11/12113 i 


de naissance. 


małżeństwie ... dzieckiem 


14 


Ogółem — Total 


= 


W. 


Narodowość mřtłKi przy 
dzieciach nieślubnych 
Nationalitć des mères ayant 
des enfants illégitines 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliée 


pol. | pol. 
polon. polon 


pol. ; niem. 


polon| allem. 


niem. | pol. 


allem.| polon. 


niem. | niem. 


allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 
pol, 
polon. 
niem. 
allem. 
niem. | niem. 
allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


allem. 


124 98 


© 
l 
i 


60, 25/17) 8| 5) 6| 2|—|—|— 345 


128| 98| 61| 25117) 8] 5| 6| 2—-|—|-|-|—- 


.1139/103 


Ogółem 
Total 


143/103] 66| 28/18) 9| 5) 6] 2 


i 


a 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmiercii płci — D'apres la cause du décès et d'apres le.sexe. 


1. Zgony miejscowe 


E $ Décès parmi la population domiciliée O SAAS REBO r O 28 
E 3 Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
25: Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
gas męż.|kob.|raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat męż.|kob.| raz. poniżej I roku | 1—5 lat 
= 4 k a [2 desscus d'un an| I— 5 ans $ œ |24 dessous d'un anj I—ö ans 
BĘ A m=f | ż7f A EJB] m=ż | 2—4 || 
z AE ARA AE AA a ONE» DEE, 
1--|- Dor breuszny. i rzekomy 44,5. 1..1. |— | 1] — | —1— |— | — | — l | — 1|—|- | — — | — 
NL RS ZWS de E A a A OP ZF AZS = | RS | ZELZFZANZZ= 
3 | Ospa , Ale rol pl AL A E PL pako A | s. RZ A Ad Wn „Ca E 
4 | Odra góra," nA = | Poz A A EZ | O p | TSS am ANG 
DaalaPłONicarc = A a FZ AMY: 1 | — W. | == |= E E o 1 1 2 EE A a OS — B= 
6 | Krztuslec . = Fb 27 — A E a A 7 A = 
= | RYBIODICAT=K TO PŁYNY ERY AA PIC, 1 1925] E —.| = PA 1 1 A (PDC RY: wot 
8 | Giypa oy IA „dod: A A a O ALAN O e EA A 77 
10 | Gruźlica aa) ORK 210 O A 2 ==" A AN A O A O O A e r Ti 
11 „ a) opon mózgowych . . . . . | |= E = 2 | O = |= NP A gg 12 AAA 
ao ED Sinny eh arca lO rs: o I, l 2|] — | — I — |— | — | — ) l EA pa Pro A PM SEAE 
MR E A O w OE CARO A E ea a O A A e a E, A» E E | 
13 | Zimnica j FT SAS PE a RAS o pal ¡PAR BOO RON SJ ANM 
14 | Inne choroby AE i OES, AR: ¡ST PESO PP RZY ZARZ U PE Li CENE SSZ| FANS AJ 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe. . . 101101201 == |= | |= |= 1311-24 |= |= |a| o"| 2] 2 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
JakOSZIOSIORKAT c= Mx "are." W — | | — |= |—|-—|—|-—|<Pt=F— | | — | —|— | | 
17 | Gościec przewlekły i dna . re R EA A E E A: A O net LA O EC A a 
MN SA e A er A NA ES Ay > a 
19 | Zatrucie US 0%. wiekie% i ostre . raa O O a ZE SPO a a E A A e a A A W |= 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 2) 2 o + |= A A A O AJ, O AO | AA 14 
21 | Wiad rdzenia i porazenie ogólne „A —|2| 2|—|=|-—|—|—|-—]|-—| 2| 2|—|—|— | — =| — 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 3| 5| 8] =|—=|—=|—|—=|>=]/f 7| 5|12| 1| —|—|-=|—|-— 
23 | a) Zapalenie mózgu . vpe DMOZ ST E E SE E El ZAZIE A 1 — | — | — 
b) Zapalenie opon mózgowych . 1 Aa ls 1. | O il E E e a 
c) inne chor. ukt. nerw., narz. wzroku i inne Da A IL AO E z |= SZR 75 3 l MAA E de EEE 
24 | Choroby serca . 187518 H 36n E — A A A AO JĄ] EE S 
25 | Inne choroby narządów RECZNIE A | 3 8 === A ZW zee OE UR 
26 | Zapalenie oskrzeli . a a a poz Ro PE dl = OS 7 =| E = 
27 | Zapalenie płuc a) platowe . zart) Fayęd e rj zal POS mo KO | PETZ a Porty kge — | — | — 
yr i A E postacie E A A A AEE a E E, A a o ea w- 
28 | Inne choroby narządów oddechowych > 3 3 A CE. | — WASH 1 a Ha AE AO 
gg | Biegunka f a! u dzieci poniżej 2 lat 4 2 | 6 mas | — [27] "al — Zi 472 |506 E |=] "2 | SPE" = 
iązdpy jelit Du osob w wW. 2 lat Wpowyżej woj =W=" | OPS == jeg 27 = a= E O ci 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . . . 2|— | 2]— | — |= | - | — | — Del o 40 |A| NE 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . — | 3| 38] — | — | — | — | — | — TRAPER WAE A O A pt za 
32 | Inne choroby narządu trawienia. . . . A y E | Stal ELE = A AA SA SJ] Ye 
557] eZ apalenienere TET SASA: RES ni — 1 DE | FZ = FA === 2241 Ję | >< E |= m 
34 | Inne choroby układu E A ¿ — 4 E = rr = l l 5 Gula ZZ talas 1 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe . . . u A A CM EA RIN FAB PS o AA KME 4 22 Aż 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połoguwego DM Łuc PŁ EZ PERO LZ WEP NV 0 0 Es Sl EPA | YB F~ 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu . . — a a a n |= |— | — | — 1 | — ¡0 A e" |re= P> 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . POR O 8-| 483 | je 8-7 |3 £ 24]. > orz 1 OŁ ZOK eT OO o AA — 
IAS ALEZOSO A APE wół qe o y 6| 9|15| =|=|=|=|=|- 61 9|15| —=|—|-— | — = 
40 | Samobójstwo 3131 6|— | — | — | — | — | - 31 3| 6] —|—|—|—|— | — 
41 | Zabójstwo KPA E IS AT 1) —| 1] —| 1|—|—|— |—4 ıl] 1] — A 0 DA AO EN 
42 | Śmierć wypadkowa . . . 21] sf="=|=|-—|=|=l5slv|6|=|>|—|-|-|= 
43 | Śmierć i przyczyny E AD żle 
oznaczane Mio Wd A | 2|—| 2] — | 1] — | — | — | — 2 |= |(2 PE ESE 
Ogółem — Total...  holameais|23| «]161 a] 8) 1 [137108/020] 26] 6117] 4| 3| 
Zgłoszeń spóźnionych: 5 (4 z czerwca 1934 r., 1 z kwietnia 1921 r.) Zgłoszeń spóźnionych : 6 (5 z czetwca 
*/ W tem: róża, posocznica, zakażenie ogólne. 1934 r, 1 z kwietnia 1921 r.) 
*) W tem: róża, posocznica, zakażenie 
ogólne. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere Decedćs AU- dessus de 15 ans d'apres l'état ciuzl 


a z LĄ _ (NME WNN M 


W . 
es . o S 3 «y == ES Y SAR 
Zajęcie matki ES LAS Ogółem E z „Ś CE % Sai 2 Bel. 
> 9 = ER. Ux OS 
Profesion de a mie | Ge |aepazuga | "ol DDR 
a ony | a 
ć SUE EE CENICEN KOS 
1. Miejscowe — Déces par- 
„l. Pracownice  przemysto- mı la population domi- 
we — Travailleuses d'in ciliée | 
dustrie . . . . . . 3 ÉS 3 mężczyźni — hommes | 16 | 51 7 | —- | — | 4 
2. Służące — Domestiques l 1 2 kobiety — femmes .| 22 34 | 31 w cl 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 38 85 38 m ws 161 
biurowe — 7ravailleuses AKU tki T 
de commerce et debureau 2 — y YE o o A 
les déces 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 26 63 7 sę — 96 
fessions libérales. . . = = = kobiety — femmes. .| 26 | 40 | 32 = | 098 
SE AN OIN EANES Ogółem — Total .| 52 |103 | 39 | — | — | 194 
professions. . . . . — l 1 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalitć 
nego zawodu — Sans |. Zmarło miejscowych: 210 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
A 9 M 9 1 innych i nieznanej narodowości : — 
W A. bar LJ GM autre nationalitć et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 246 Polaków, 12 Niemców, 2 innych i niezn. 
s narodowości 
Ogółem — Total 8 2 10 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
KL NN O 
1. Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée iciliée || 2, Wszystkie zgony — Tous les decós Wszystkie zgony — 7ous les deces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession  * 
z > ha u = R = u s 
a SA oE | E a Ss DzE| „| 5 E 
; dej gaj O X y 3 5 Q =2 D E 5 u 
MA A PESIOR NIE EA E 
a E dl 00 A SONAR EC JH: gS S|-5 e 1 ls ES 
EA a CELE E IN NEO OA SAO (aj O EA ZARAZ ES 
Age-a ASA EA ES A SO E E O O SS | SNS) 0 | Glas O A 8 
ge ns V q G q a ¿e 2 AC N N-a — Q S 3 ha u e ca O w R NE= o 
S13|3 o a A SS A OS NAS s9|2 8] > 2] E 
| $ 3 s E d 0) ; 23 ga | ES = SF O i a 3 a l EK Ze SUE E 
RE e e] 2 JE [Er ela 1 11 8 61881 El 9 188/88] 2 |3=| 1 
AA e A E es E AR ED Es z peq] »| ak >|358 20] 6 |?s 
a > a E a a e | E Rae a | n Paa E eeo 3] E aS [233] 5 a E E 
KZ = N G) 5 “o = = vuja A use | — o E N a os gs] T = da |JZ > NE al 
c = 0) SE > E o) SA oÙ a al © ść GS E v os > E o 28 6> U « al 6 
N A A E A BO] cosy 5-5 PE 0 li". EA AN A E AO O A 00 Me eo | 20 
Ea O a RA SO 2a |saliou'| A Mo) N U E |Ę|os| > oz x INA |F] E les] O 
a A a E el PIE, 
Do5 |o ra 11)] 1 5] 45 a kę 3 = 55 JE 11) l 7 18 | 25 slam] | 7|e|as|-| 3|-| s] sr — 3 | 57 
Prze UR A Zo) EE AB a A a A TY EA a A PI zo JE =|=| 5 
11-15 A a jas | m, bn az ol ZA REA || 24 —| 1| 4 
16—20 Bej zz 1 E i A ol EA A SV EG ŚW ŁA kasa 
LE da W Z PRA JS ACH ay RÓS AZ AŻ 1; 16]]24 | 1) — | —|- 1 3| 2| 8| =] 4|- 8 | 25 
SAO 22 e A AA A a |OD 5 | 9123 ¡| 26| 1|— | — PS l AI A "| [DOZ 
Ek Los SE Alf are Poz” A O Ml ESS O A A AICA A +22 | ąz AP IRS) 28 W0Ę 94 
5160 pe Ha ie als SIĘ| EE A A A os o: 
ponaao 136) 17 41 415] 3/24 [—liw7farflo] :|- ¡| 4] a| s) s|-| |= | xe] 37 
de IO PZ a | 1 SĄ -|-|1|9|4 q] 23 4 ea a EJ: 1 |31| 45 
Ugółem 
Teta! ka] e| ia olo ela] Ta] 1 Í 83 218 26|12| 2] 1|is|a3|«s]eo] 1]21 | + | 05 [260 | 2] 1 [03 [23] as IAE | 95 |260 


i Przyrost naturalny ogólny 177, miejscowy 172. W stosunku rocznym zy na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,84; zgonów 1,03; małżeństw 0,73 !) nieznany. 


ll. Zdrowotność — Santé publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 


| — | Ogółem 
m eleja A © m | a e E za SE Total 
A SN o EA LO O 27 SR ZP 
| | 
22 | 1 Le O a T | +79 1291.33 6| 7|— | 370 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 67, zachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) —, chorób płucnych (affect. de l'appareil respiratoire) 5, 
reumatyzmu (rbumatisme) —, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 6, chorób serca (maladies du coeur) $, uwiądu 
starczego (senilitće) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du système nerveux et maladies mentales) 28, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 13, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 94, do obserwacji (observation) 19, zatrucia 
(empoisonnements) 2, obrażenia (lésions) 97, postrzał (par armes 
à feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 30. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
Similaires. ` 


| SS Yu Z cu = E 
si ŻE Ed S E 2 S 3 
E A ES U > z SE 
BENE "A a A 
Zaktady ssgjaś lO [+ [ES [53 
a ; x È 2 (2 I gejas 
Etablissements = Ez] w miesiącu | — r SĄ zd CJĘ 
O 5 3 an cours du mois = d 2 E R 
P ZIE 
ES: | DEJE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 171 5 10 ls É 
Asile pour les vieillards Ta Ta E i 
Szpital Miejski: | 
Hópital Municipal: | 
l. St. chorób zewn. 54 97 85 {-+12| o6 6 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. | 
Maladies internes 41 91 66 |--25] 66 8 
III St. thorób wener. | 
i skórnych y 
Maladies vénériennes et 57 93 65 ¡4291 116 w, 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca T5 r - 
Maladies d'enfants Ę 34 Ml EK i 
V. St. dla umysłowo 
chorych 9 a 9 
Maladies mentales ; A s ; KAKA 
VI. St. płucno-chorych ; : 
Maladies de l'appareil 56 30 30 |— 56 | 12 
respiratoire 
Razem — Ensemble | 268 | 370 | 290 1-80] 348 | 34 
Lecznica Miejska: | | | | 
I. Oddział wewnętrzny 6 10 | 9 [+ 1 7 — 
II. Oddział chirurgiczny 7 9 | 7 |+2 9| — 
il. Oddział chorób wener. i skórnych 2 SS ABAP 105, 
Razem — ensemble | 15 | 22 | 18 |+ 4| 19 | — 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital l. Ginekologiczny 61 144 133 [411] 72 3 
+, IHL Chorób wewn., 
Al. Szopena. . 14 24 20 [+ 4| 18 — 
„ JU. Chorób wewn., 
ul. Raczyńskich. į 75 95 88 [+ 7| 82 4 
Szpital Djakonisek . . . | 100] 132 | 141 |-o|] 91 | 10 
AZ Y lO Sid 15 21| 18|4- 3) 18] — 
» SS. Miłosierdzia . 176 | 308 ; 305 |+ 3] 179 | 10 
Zakład św. Józefa . . .| 113] 150! 145 l4 5 118] 11 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 65 126 | 126 | — | 6S 6 


3 Miejski Zaktad Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 1 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . . 101 razem 102 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Płonica —aScauiatinet. aa OH A Pai GRAN AA: JZK; 
(spać =>Magiolexzi ER, aa o BAR EPESJ a AE 
Błonica i dlawiec — Dipbtórie . . . . . . . . . . 20, 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . . . . . — , 
Dur brzuszny >> Fièvre. typboide 1.79.0,07.% OA 
Dur inny FAB Une que typhoid ET "1.1.02 
Gruzlica 5 hu Dercul Os aaa AA > A A 
Czerwonkas —+DySenteric iS | A OSB 
Inne choroby: — Autres maladies . . . . « . . . . 5 
RoDaciwocc=OPDfiniase Ja a a aa dze „PTT A 
ŚwierzDSENGalo ICB A ERY CKE LE 
Dezynfekcji rzeczy — Desinfection des choses . . . . A 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj n JE MI, IV. V. vi. | vir Só 
choroby Ga LAO Św. i 
Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce |Łazarz I| Główna YERA łem 


Nature 
de maladie 


p. 1. brz.| p.p.brz. 


Warty | Warty i Sotacz[Górczyn 


Total 


nowe 


Błonica 
i dławiec 8 3 4 4 5 2 11) 21 
Dipbterie 
Plonica . . a 
Scarlatine . 10 9 8 8 T T 62) 99 
Zarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 3 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbómatique 
Zakażenie 
połogowe . 1 
depticémie . 
puerpćrale 
Jaglica . . 1 
Trachome 
Grużl. płuc . z 
Tuberculose 1 9 + Š 5 30 2) r 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem 36 13 16 24 


Total 


0%, 


1) Dębiec. 2) 4 Rataje, 2 Dębiec. *) Dębiec, *) 1 Starołęka Matı, 
1 Dębiec. *) 1 Komandorja, 1 Winiary, 1 Dębiec. 


= 


ll. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach - Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire Ens 
au cours de 3 dernierzs années - z reszty Polski 
EYOU a Mai W OZ Mania zoo zachod; A inni 
, E p des autres pro- 
ogółem odmownych Wraz 2 razy 3 i w. razy ARER de dópartem. PIECE Cueros 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
24 — | 24 | 21 3 —- — 
i | 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 24, z rąk żydowskich —. 


Budownictwo — Industrie du bátiment. 


2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 


Nowe budynki t Liczba — Nombre de 
Przebudowy Ogòtem Kubatura 


Bâtiments nouveaux i dali ubikacyj 
Trails ON Aia OZ DON . 1 UCZA RE m 
mieszkal ESPA mieszkañ pieces destinee ywa 1 
AE i inne razem Reconstruc- | Espace bátie 
á Ubabi- des construc- logements mieszkal. innych 3 
autres tota! tions l IN en m3 
tation tions a I babit. autres 
53 7 60 | 6 | 66 | 225 815 55 95.272,67 
3, Budowle ukończone. — Constructions finies 


> 
a gwugu  (Ż 


Przybyło wzgl. ubyło 


Przybyło nowych > 2 
E Accroissement du nombre des bátiments nouveaux a 2 accroissement resp 
z3 5 S 4 
3 budynków głównych 2 9 A z décroissement 
> dla celów í oticyn dla celów SN SANA = 8 g 
iS bâtiments principaux „ay rę: EWĘ RO | 5 5 A > 
= E „PPE annexes destinées DE SA a =$ 53 LE, 
3 g | | JE RM SERCU PDC RDZ DE ZSSR. 
EEE mieszka- SĄCZ mieszka- A 5 5 < = E 3 DE iP y 3 
uÈ niowych Z 8 niowych g O sake” a E - OR o~ TEO y 
2 = à l’ babi- SAS à l'hþabi- T S T Š RA" E E S S E © ES Qu 
Z QQ tation Sr tation ¡ES Sa > xQ SUR A = 
50 | 38 | l | 2 | 4 5 | 4 | 1 | 55 | -+893—6 | 237 —10 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
27 RE Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
Sj saa | 03 jada o coo 
1 piece koj — piè 
p | pokojach pieces an | ZP | total | et commerciaux et plus total et commerciaux 
Powstało 3 38 16 żar | O ETA RER R 
Augmentation | 
Ubyło 2 4 — — | 6 1 
Reduction | Ua" Te II 
Różnica + — A] LZY! +16 +13 NRP E A o 
Différence | t y 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 175. 
Udzielono pozwoteñ na budowę 190. 


Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 


Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 
W 808 


IV. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych llosé depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
5 Nombre de | Montant 

Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dópóts 


Stan oszczędności i depozytów w .po- 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépóts 30 630 23 887 998,48 
au commencement du mois 
Przychód — Recette*) 445 2 108 539 63 
Razem — Ensemble 31 075 25 996 538,11 
Rozchód — Dépense 369 1 752 585,96 


24 243 952,15 


Stan w końcu miesiąca 30 706 


Situation a la fin du mois . .. : - A. 


o, E, A a e A, 
OZ z 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 

Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 

des Etats-Uniscalculés en zlotyscourants deposants | des dépóts 


Stan oszczędności w początku miesiąca 


Situation des épargnes au commence- 1278 6 035 363,11 
ment du mois 
Przychód -- Recette *) 19 325 320,92 
Razem — Ensemble 1 a 6 360 684,03 
Rozchód — Depense*) _ 312 624,01 624.01 
Stan w koñcu miesiąca JPY yo BARR ACH] 1 276 6 048 060,02 
Situation d la fin du mois 


Total — Ogółem A + B 31 982 30 292 012,17 


*) W tem dopisane odsetki jak i różnice kursowe za I pół: 
rocze 1934 r. 


2 Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 


DA 

SEA |> Ś 510508 
Se [3er] e ES 
c * A O SRS 
833 IS ŚŃES 
ER ZWZ MS 
35 |ð Z e JRR 

Zasób na początku miesiąca IE 6 | 

Fonds au commencement du mois 26290 ŚP 25,37 

Upłaty na prolongatach 7361 | 23635, — ME 

Acomptes 

W ciągu złożone 4284 |] 101778,— 23,76 

miesiąca | gages déposés en vente 

Au cours | wykupione 4007 | 84440, — 21,07 

du mois | gages retirés 

Sprzedano publicznie — — — 

Vendus aux encberes 

W końcu miesiąca 26367 | 676563,— 25,47 


A la fin du mois 


z 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


vo 3.2 "E y 
E EARTE 
Q SE LES S 
= UZ 5 2 lO R a ZZ, 3% 
NZ | BZ S| t |SOUJE SE 
95 o PR 3 4 = Si = 
A, S| AS ES = > |ZSS88 
A AE FRAIS 3 o. EOS 
= O E AA O =) Die = E y D 
77 ga Q = Se E Y E 
na a| | N a NOUS 
Ubodzy w opiece ob- | 
l. wodowej. - Pauvres |-5078 | 66 41 --25 | 5103 8 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia | 
a) au-dessous d'un an | 326 | 80 57 | +23 | 349 1 
LA: RBC | 80|+1] 815] 1 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 5125, w tem 2630 mężczyzn, 1318 kobiet, 1177 dzieci. 


Travail. 


(Płaca godzinowa.) 


V. Praca. — 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


E >> E i 
DR GIO Ouvriers 
JE re municipaux 
CE SIA 
OE ‘~ | y 
: es S| 39] 233 D 
Kategorje robotników o rs R x za U 
: . e . = ll | pałka N sx — 
Categories d'ouvriers sR= | AZ ES Ery = È 
SEa a EES E E 
1E|-== N E za = A 
3 
BEE 3 Pa. | 
x*) | **) gr gr gI 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 61 61 80-90 86 34 
de l'apprent:ssag 
A = p - 13 (3 4 95 93 
$> 2—4 a żonaci A 
m ariese 82 82 113 109 
, d 4 ” , 
' W de j 82 82 z 113 109 
Robotnicy przyuczeni $ 
Ouvriers qualifiés 61 63 10 ) 66 86 
Robotnicy 15—18 lat . 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 29 29 30 aj | r 
A AS 47 47 | 40-50 +. A 
„ poniżej 21 lat 
» au-dessous de 21 ans zi z ED tO 58 58 
„ ponad 21 lat jj ES 
„  Qau-dessus de 2] ans 60 60 | 51 81 
Pobotnice 15—18 lat 
Ouvriéres âgées de 15.a 18 ans 24 24 7 e A 
n ”. 18—2] " 29 29 a Fa L. 
" ponad 21 lat | 
% au-dessus de 21 ans 34 34 e 52 52 
> poniżej 21 lat — | — | e | | 41 


au-dessous de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki odz 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznić 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 

**) od 1 lipca 1934. 


vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub |l.tydzieñ |2.tydzieñ | 3. tydzień NSZ 


O © W O U A W No m 


miara 1. 2. 3; 4. Uwagi 
PoE: semaine | semaine | semaine | semaine Note 
mesure zł gr. ztorerą Wazteżpt. zł. gr. | 
"GE W "JL. T] "l We.  RUTOJERO TEM SiE 4. OE JTMLE © EPDM A ha a 
Chleb żytni — Pain de seigle l kg 8% 30 30 30 y 
Chleb pszenny — Pain de froment 7 80 80 80 80 | 
Maka pszenna — Farine de froment . A 36 36 36 36 | ZE JRE? 
Mąka żytnia — Farine de seigle |. > 30 30 28 28 
Kasza jeczmienna — Gruau d'orge y 36 36 32 32 
Groch polny — Pois . s 32 32 32 32 
Fasola — Haricots . . R 50 50 90 50 
Cukier — Sucre $ 1,40 1,40 1,40 1,40 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé l I 20 20 20 20 
Jaja — Oeufs ] szt. 6 6 6 6 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 10 70 70 70 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf X 1,60 1,60 1,60 1,60 
Cielęcina z k. — Viande de veau . $ 1.40 1,40 1,40 1,40 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 3 1,00 1,00 1,00 1,10 
Słonina świeża — Lard frais 5 1,30 1,30 1 30 1,30 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 | 2,00 2,00 2 00 2,00 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 2,80 2,80 2,80 3,00 
Smalec wieprzowy — Saindoux . i 2,00 2,00 2,00 2,00 
Ziemniaki — Pommes de terre . y] IE 12 12 10 nowe 
Sól biała — Sel blanc 7 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute 5 30 30 30 30 
Marchew -— Carottes ; 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) » 6,00 6,00 6,00 6,00 
Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . » 56 56 56 56 | luźna 0,36 zł 
Węgiel kamienny — Cbharbon Houille 50 kg 2,60 2,60 2,0 2,60 
Nafta — Pétrole 1 1 60 60 60 60 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,50 1,50 1,50 1,50 
Gaz — Gaz 1 cbm 27 97 97 97 ( plis 5% opłaty a 
f rzecz Fund. Pracy 
Elektryczność — Electricité 1 kwg 54 54 54 54 R plus 100/, podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway = 25 25 25 25 EE 
Numer gazety — Journal . 3 zy" 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy © Coupe des cbeveux . e 50 50 50 50 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
et de cinema 3 „= 50 50 50 50 
Drzewo rąbane — Bois fendu . . . 1 mtrp 18,00 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons . . . . dać 1 kg 30 30 30 
Karpie — Carpes. . . . . 2,40 2,40 | 2,80 2,60—2,80 
| 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


— ]0 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment O WORA WA. 20,25 zł*) 
ZO CA o ODEON a 16,00 ,, *) 
Jęczmień — Orge 685 g. l. PEC 18,00 ,, *) 
Owies RAMO NL wice, wa > RNA SI A 16,50", €) 
Proso == MUl ADRIAN nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin . « « .: « 1 00. nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. . . . . nie notowano 
Den LOW OW EPA CIO UZ, SEM. nie notowano 
Konopie — Chanvre . . . . . . are" nie notowano 
Świnie AA A awe AO 50,00—80,00 zł 
WOS „Boeufsp a AAA a YA 46 00—62,00 ,, 
Olla e UN OD SPAĆ Pre 40 00—70,00 ,, 
OWE ""BioblS fm toma "ia ATP R 54,00— 66,00 ,, 
Kozy — Chevres . . . ICE nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1934 
VI. 


1934 


VI.—VII. 
VII. Y 


1. Koszty wyżywienia 


Coút d'alimentation tyg. zł | 59 14 


a) schemat Calwera hebdan 


schéma de Calwer indice 


b) schemat Komisji Płacy | tyg: E 33.51 
schéma de la Commis- | wsksżnik 
sion des salaires indice 


31.65| 31.71| + 0,06 
60 | 61 | + 0,19% 


25.87 | 25.92| + 0,05 
OA ST AG, 


c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. e, 3.65 
schéma de l'Office Cen- | usfażnik 
tral de Statistique indice 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 


100 
100 
(22a 2.30 |E20.03) 
100 
a) schemat Kom. Płacy | Wę, 2| 21.16| 19.77| 19.77|  — 


(62 | 63 | + 1,32%) 


schéma d2 la Commis- ne 
sion des salaires hice 93 93 — 
EN eo] A 


b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. A 3,03 
schéma de l'Office Cen- | PS sznik 


tral de Statistique indice 100; (109| 109 =) 
w tem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — zł| 1.98) (1.90| 1.90 z) 
potrzeby kulturalne, > 
besoins culturels a — aj 0.53] (0.52| 0.52 =F) 
odzież — étofjes ponr 2 a} 057| (087| 0.87]:  —) 


vêtements et chaussures 


3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tve. 2!| 54.69 
schéma de la Commis- UTP 


sion des salaires indice 


b) schemat Gł. Urz. St. | dziennie a 6.68 
schéma de I Office Cen- | "yshażnik 


45.64 | 45.69] + 0,05 
83| 83 | + 0,1197, 
(5.56| 5.59 | + 0,03) 


tral de Statistique indice 100] (83 84 | + 0,60%) 
00 kg zł 
4. Żyto (25.'w mies.) 100 kg zi| 32-60] 14.50| 16,001 + 1,50 
Seigle wskatnik | 100] 44 | 48| +-10,34% 


5. Placa robotnika niewy- | ¡yo i l l 
kwalifikowanego — Sa- | keśd. 21 | 98-80] 37.26 | 37.26 > 
laire d'un ouvrier non | wskaźnik 100| 96 96 M. 


qualifié indice 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


l Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


Z SE X e - 3 z 

oa o w © A 

a PACH a al A A US 
KIE CEJEJENIEBIEETEFIESEZ 
solas Halt SS o 2381086 
— A ——— 

Spedzono 

Nombre 

de pièces 

introdui- 

tes . .| 205 | 410 |1672]1293614151| 890! — | 868 | — | 21132 

Ubito 

Nombre 

depieces 


abattues | 120 | 328 | 532| 9881| 1067 |2128|; 15 į 13 | 12 | 17096 


2) Targowisko. 


Marcbe aux bestiaux Municipal. 


Ex = 
>ajżsj 8 skal E 
EEK EG EHEN EF RES CEE 
9 ES AS HNED BE Tels 
Nadeszto | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | 66| 119| 372] 4038] 806] 236] — | — 5637 
drogą kołową - par | 
les routes . . .| 139] 291|1300/ 8898| 3345] 654| — | 868] 15495 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 63| 5)| 461| 2355] — | 140 — | — 3070 
drogą kołową - par 
lestroutes. waż ONO A a 12743 OB6|YOLSS | "25 WA 8 OS [22806 
do rzeźni - a l'abat- 
toin . . . +. «| 117] 315| 468| 9625/3993] 725] — | 13] 15256 


3) Ruch na torze łącznikowy m. 


Mouvement sur la voie d'embranchement. 


> = W wozach 
S3 p A < E E o l = 2 
vi y UV Jj- = = 1 
PENRE ENESE S5e| es | po 
3312 3|5 815 5813 9/3 Sls 2/8 3/88 SR En wagons de 
S 3533313832 |85[23 [Las] OS | 1-2 étage 
66 | 122] 378| 4109| 8281134] — | — | — | 6637] 87 | 54 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


ds 


VIII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 
A A 


ży Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — |] CZA RE 
SE dnia | stan |dnia| stan | VII. | norm. > y? 
platon NE. le | état | le état |1934 | norm. 3 E 


l'Université 
l ——— 


1. Temperatura powie- 


a 


trza (Celsiusza) 19 | 32 | 4 | 10,6 KĘ 18,6 


Températures 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
złomem morsk. 


Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


8 |7558| 12 | 7441 |750,5| 752,9 | —2,4 


. Prężność pary (mm). 
Tension de la va: 
peur d'eau (mm) 


(Se) 
N 
N 


PROS TOR 


Wilgotn. względna %| 27 96 | 18 
Humidité relative % 


65,2 | 69,0 


4. Zachmurzenie (0—10)) 23 | 10 o „l 5,8 | 5,6 Ab 
Nébulosité (0-10) | 


suma miesiecina 
5. Opady (mm). 


Précipitations l1 


70 | 50 


atmospbćriques (mm)| 22 | 42,8 |i13| 00 [123.0 
6. Czas trwania usto- suma miesięczna 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beures | 23 
d'insolation gral 15 li24l o |297,4| 256 |-+-41,4 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iour. 


MALNETE. SE. S. SW. W. NW. Cisza : 
A, 9 3 ń 8 2] 22 6 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours Clairs) 1, — pochmurnych 
sombres) 8 — z wichrem (de bourrasque) 8, — z opadem 


de pluie) 17, — z burzą (d'orage) 5, — z gradem (de 


grele — — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 


(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au -dessous 
de 09)— — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 


— z upałem (de chaleur) 17, — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige). — ze skwarem 5. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
l. : —46; 2. :— 48: YO da 01 a Dr AD, 
GUIDO: a RAN: o A Y a —44; 10. : —39; 
MA LO E 36711135 0 LAA AO 00 
16. : —34; 17. : —34; 18.: —39; 19.: — 41; 20: —42, 
21. : —44; 22.: —44; 23. : —28; 24.: —40; 25, : —40; 
OBY 41 „0274.30 08080 0—- 18 200,0 M 325 = 303 5C=2Q; 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activite du Service Municipal des pompiers. 


l. Il. II. IV. v. VI. VII. 
Stare | Stare fine 
Miasto | Miasto | Wilda JAk. Łazarz l| Główna| dzieln. A 
BATA p.pr brz. i Sołacz Górczyn A ensemble 
| Warty | Warty > 
Pożarów | | 
Incendies 
wtelkich 1 2 = 1 7 Fa a l 
grands 
średnich — => 2 1 sw B= z 1 
moyens | 
małych 
petits ą : ee = ! A e) 5 
razem 
ensemble 3 1 | z l l | + l | 7 
Pomoc dor. | | | | eż 
Secours l4 1 l 13 4 6 4:) 43 
immediat | | 
Alarmów ogółem : 50 
Total des alarmes o . ° . . . . 5 : y . o 5 
1) Winiary 
4. Aresztowania. — Personnes arrótćes. 
Męż- ; 
czyzn Kobiet Ogółem 
PRE Femmes Total 
Stan w początku miesiąca | 
Situation au commencement du 20 ? 32 
mols. . P 
Przypływ w miesiącu l 
Inscriptions au cours du mois sel | 389 916 
Razem s y | 
Ensemble due 396 948 
Odplyw 
Radiations 522 388 910 


Stan w końcu miesiąca | | 
Situation a la fin du mois . . | 30 | 8 38 
W odpływie jest zmarłych | 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . 5 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
llosé zgłoszonych przejezdnych R: 
Nombre des voyageurs dćclarćs 4906 

z tych a) w hotelach, pensjonatach de 
dont aux bótels T A, 
b) u innych 3 de 
chez d'autres A E A 
w tem z zagranic 

A a 1445 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 


—— € 
Zuzyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion na miasto 
s S A aS Baz gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
wA 22 y 8] węglowy | wodny suma : 
A FEROE double a la ville 
3D*|= R| gaz de gaz » total de 
e z Sle AE bouille | à l'eau g somme 
IA PES m? e m? m? H 
| gr — | 1346690 -— — 1 346690} 1318690 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricite. 
Spal Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
4 A a LE wytw. kwh | energji w Centrali | gil Z obcych 
o mi węgla 
p dE EE kg kWh zakł. kWh 
Consomma- Energie élec- 


tion de char- | Production d ćner- triqueem- 
Charbon consommé | bon a l'usine | gie électrique à la unta to 


sous les chaudières pa RE on | station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
1.665.150 0,86 1.933 280 18.660 


8. Wodociągł Miejskie. . 
Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 


Consomma- 
tion del'eau 
ns JE eS 
Śródmieście f : l ; | 189 221 
Jeżyce . : j l 74 290 
SPM ŁĄZACZEÓ O ORA do d ai 64 425 
Wilda 59 365 
Sołacz 7424 
Debiec 2 837 
Rataje 3851 
Staroteka 9 561 
Główna A ; A ; - 5 343 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe 1 PI 125 481 
Offices militaires, offices publics et chemins de AA 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 56 264 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons aa: 
de rapport 
Osiedle Warszawskie 6 250 
Ode 624 318 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepôts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 


Przywóz wagon. 102 


Wagons entrés OS W 

Wywóz wagon. 104 

Wagons sortis Wywóz: — Exportation 
negatywny. 


Ogółem < 
Total ŻE 


